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РЯСНИЙ ОСІННІЙ УЖИНОК
Інтерв’ю з професором Костянтином Тищенком

– Костянтине Миколайовичу,
вiд нашої минулої розмови1

пройшло чотири роки. Як прирос-
тав за цей час Ваш доробок?

– Зараз прозвiтую. Восени 2007
року у видавництвi Київського
нацiонального унiверситету iменi Та-
раса Шевченка для студентiв вийшла
книга «Основи мовознавства. Сис-
темний пiдручник». У видавництвi
«Аквiлон-Плюс» улiтку 2008 року
з’явилася монографiя «Етномовна
iсторiя прадавньої України», а через
рiк – книжка «Італiя i Україна: тися-
чолiтнi етномовнi контакти» (обидвi
книжки є у книгарнi «Наукова дум-
ка» на Грушевського, 4). Тернопiль-
ське видавництво «Мандрiвець» на-
друкувало 2010 року ще одну важли-
ву працю – «Іншомовнi топонiми
України. Етимологiчний словник-
посiбник». Наклад розiйшовся за рiк,
отже, була незаповнена нiша попиту
на таку книжку. 

– Чотири книги за чотири роки – це рясний
ужинок. Поготiв що виданi Вами працi рiзно-
жанровi.

– Напевно, власне тому й дозрiли вони в один
час, – завершуючи вiдносно незалежнi лiнiї нау-
кових шукань. Адже перша з книжок – пiдруч-
ник, у якому професiйний досвiд цiлого життя, –
його текст усе ще «не вiдпускає»: може, розживе-
мося на нове видання.

Друга з названих праць – «Етномовна iсторiя
прадавньої України» – поглиблює тематику
книги 2006 року «Мовнi контакти: свiдки фор-
мування українцiв», про яку йшлося на сто-
рiнках «Дивослова» у 2007 роцi. Тут 20 нарисiв,
об’єднаних у три великi роздiли – iранська,
кельтська i Sотська мовна iсторiя прадавньої
України.

Третя книжка – данина iталiйським iнтере-
сам автора. У нiй 14 нарисiв, де розглянуто мов-
ний слiд трьох зустрiчей наших народiв в iсторiї
– у дописемний, римський i середньовiчний час.

Дещо з цього матерiалу читачам
«Дивослова» також вiдоме2.

Четверта книжка – «витяг» iз по-
переднiх дослiджень. Це довiдник
конкурентних етимологiй, який ви-
свiтлює походження понад 15 тисяч
«незрозумiлих» географiчних назв
сiл, рiчок i гiр в Українi. Посiбником
цей словник став тому, що його статтi
розподiленi за 12 роздiлами залежно
вiд мови-джерела топонiмiчної осно-
ви. Їхнi назви запрошують до вивчен-
ня «iсторiї у топонiмiї»: «1. З антич-
ного свiту», «2. В iранському просто-
рi», «7. З арабського свiту» тощо.
Звичайно, є тут i загальний алфавiт-
ний покажчик топонiмiв.

– А над чим Ви тепер пра-
цюєте?

– Як вистачить сил, слiд би впо-
рядкувати несподiвано цiкавий i
важливий топонiмiчний матерiал, у
якому зберiгся потужний слiд араб-

ської вiйни на наших землях у VIII ст.  Це був джи-
гад арабiв проти Хозарського каганату i його дан-
никiв – у тому числi й наших предкiв. Торiк у то-
поосновi Паталах- з назви села Паталахiвка на
Луганщинi вдалося упiзнати бойовий вигук джи-
гаду «Фатх Аллах» (перемогу дає Аллах). І це ста-
ло поштовхом до поєднання студiй топонiмiї з
iсторичними арабськими джерелами.

– Арабськi джерела з iсторiї України? 
– Саме так. Це твори аль-Балазурi, iбн-Фад-

лана, аль-Куфi про арабо-хозарську вiйну
710–737 рокiв. Самi твори вiдомi давно [Плет-
нева, 35–42], але досi вважали, що бойовi дiї
арабiв тривали будь-де, тiльки не в Українi.
А студiї топонiмiв крок по кроку наблизили
мить iстини.

– Що саме фахiвцевi тут видно з мiсцевих
назв на картi? 

– Виявилося, що у топонiмах України зберег-
лися iмена всiх учасникiв тих подiй: хозарiв,
слов’ян, вигнанцiв-Sабрiв, переслiдувачiв-арабiв.
Образно кажучи, на картi України досi видно тiнь
величезної хмари джигаду – вiд перших провiс-
никiв бурi на обрiї (Sабрських утiкачiв: Копирiв
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Вельмишановний Костянтине Миколайовичу, щиросердно вiтаємо Вас з ювiлеєм!
Зичимо нових наукових осягнень, життєвої i творчої наснаги на многiї i благiї лiта!

Колектив редакцiї журналу «Дивослово»
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1 Див.: Мовнi свiдки формування українцiв (Інтерв’ю-
презентацiя в редакцiї «Дивослова» нової працi вiдомого
мовознавця професора Костянтина Тищенка) // Диво-
слово. – 2007. – № 7. – Тут i далi прим. редакцiї.

2 Див.: Живий слiд Риму в мовi i географiчних назвах
України // Дивослово. – 2004. – № 10.

Костянтин Тищенко 
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кiнець, Гавронщина, Урвенна, Барасонiвка3) до розгор-
тання повномасштабної арабської потали проти Хо-
зарiї. Історичну присутнiсть її досi видно у назвах сiл
Козаровичi, Козарик, Кагань, Канiв, Шатава, Шацьк,
Кандаурове, мiст Чугуїв, Яготин4), – слов’яни ж  були
данниками хозарiв принаймнi вiд 690 року. 

Із назв на картi видно, як майорять над Дiнцем i
на Чорному шляху чорнi прапори халiфа Гiшама з
тодiшньої столицi Халiфату Русафи – у Патала-
хiвках, Подольохах, Водолагах. За даними Н.Галич,
серед самих лише користувачiв iнтернету дотепер є
понад 50 сiмей з прiзвищем Паталах, i понад 30 – з
прiзвищем Патлах. Це новий незалежний мовний
ряд доказiв того, що та «докиєворуська» iсторiя –
серед нас уже 1200 рокiв.

Пiд Харковом i на Правобережжi карта зберегла
iмена арабських воєвод Маслами i аль-Харашi
(звiдки й «цар Горошок»), у Надроссi – слiд походу
Мервана 735 року вiд Росави до Русави з 20 тисяча-
ми сiмей узятих на продаж слов’ян (ас-сакалiба) i
Sабрiв. На картi вдалося знайти iмена халiфа Гiша-
ма, його столицi Русафи (оце ж Росава), згаданих
проводирiв джигаду: вони далi живуть в основах
Гайшин-, Русава, Масл-, Хорош-, Мерв-. Усi цi назви
розмiщенi на мiсцевостi не хаотично, а у певних згу-
щеннях, якi звуться топонiмiчними контекстами,
нерiдко у взаємному сусiдствi. Просторове сусiд-
ство назв на картi стає ознакою, а iнодi – й перекон-
ливим доказом їхнього реального сусiдства у часi. 

– Ви згадали слово «потала». Воно справдi
пов’язане з основою Паталах-?

– Формально так. І коли додати, що, крiм нас, та-
кого слова iншi слов’яни не знають, стає зрозумiлим,
що це – нова, незалежна вiд топонiмiї, ознака пра-
вильностi пошуку. Унiкальнiсть iсторичної ситуацiї у
Надднiпрянщинi VIII столiття полягала в тому, що
по теплому слiду арабської навали 710–737 рокiв –
усього через якихось 13 рокiв – у самому Халiфатi ви-
бухнула громадянська вiйна. Тут були ще свiжi рани
джигаду, ще родичi молилися за загиблих i загнаних у
рабство, – а з Халiфату дiйшла приголомшлива
звiстка: Омейяди скинутi й знищенi! Тi, хто вiддав на
поталу десятки селищ, хто продав тисячi слов’янсь-
ких родин, – погинули вiд руки землякiв – Аббасидiв.
За життя одного поколiння такi новини приходять
рiдко. Подумати лишень: непереможнi Омейяди, вiд
iменi яких пролито море кровi обабiч Днiпра – i рап-
том упень вирiзанi своїми ж! Переказана арамейсь-
кою мовою в Каганатi, новина звучала так: на змiну
Бар Омейям прийшли Бар Абашi. 

У захопливих подробицях топонiмiя України
вiдображує наше мiсцеве продовження тiєї грома-
дянської вiйни. Доленосна битва 25 сiчня 750 року
вiдбулася на рiчцi Заб, притоцi Тигра, там загинуло
300 членiв Омейядської династiї. Першим Аббасидом
став 29-рiчний халiф ас-Саффах ‘кривавий’. Образно

кажучи, «з прапором Заб-рiчки» переможцi мерщiй
кинулися до околиць Халiфату i прилеглих земель з
арабською дiаспорою нищити вчорашнiх прибiчникiв
Омейядiв. Вiдлунням тих подiй у нас є десятки назв
рiчок i сiл на зразок Жаб-рiчка Жт, ЖабоТИНка, Жа-
боТЯНка, а по втратi мотивацiї – Жабокрики, Жабо-
кляки i просто Жабки, Жаб’янки. 

Несподiвана (i переконлива) саме арамейська
мовна форма згадок у нашiй топонiмiї Омейядiв i
Аббасидiв (Бар Омей, Бар Абаш). З очевиднiстю,
прибiчники нового режиму отримали тодi назву
«барабашi», – їхнi далекi нащадки вiдомi й у коза-
цькiй iсторiї. Досi є на картi i згадки про халiфа ас-
Саффаха у назвах Сопошин, Сапушине, Сапожине,
Сапогiв – у доказовому контекстi з уже вивченими
топоосновами (Жаб-, Мерв-, Масл-, Хорош-, Пата-
лах-, Подольох-). Топонiми Сопошин i Сапогове
вперше були помiченi саме у просторових контек-
стах з назвами вiд основи Жаб- < Заб i власне тому
стали претендувати на iсторичну iнтерпретацiю.
Самi контексти пiдказували, що скорiше за все їхня
основа Сопош- / Сапог- якраз i вказує на iм’я пер-
шого халiфа з Аббасидiв – ас-Саффаха. 

– Невже ранiше на цю тему не було
дослiджень?

– Рiч у тiм, що в арабських джерелах немає кон-
кретних географiчних орiєнтирiв у Надднiпрянщинi,
є лише «рамковi» згадки Хозарiї, слов’ян, великої
рiчки Нахр ас-сакалiба «Слов’янська рiчка» [ДР,
200], яку досi «було прийнято» пов’язувати з Доном
або Волгою. Але там топонiмiчного слiду подiй не
знайдено. У статтi проф. В.Рибалкiна [Рибалкiн, 174]
згадана рання праця акад. О.Прiцака «Похiд Марва-
на iбн-Мухаммеда в Україну 735 р. Сторiнка з укра-
їнсько-арабських взаємин» (Нова Зоря, ч. 26 (1226),
Львiв, 9 квiтня 1939 р.). Всупереч браку в джерелах
конкретних топонiмiв на теренах Хозарiї сама за-

Доробок ювiляра 2007–2010 рр.

3 Пор. перс. Wабр ‘зороастрiєць’, дав.-iр. урван ‘душа’, барсам
‘культовий предмет мага’. 
4 Пор. етнонiм хозарiв, слова каган, шад ‘каган-бек’, кундур
‘заступник тудуна’ [Плетнева, 57–58], чухут, iудей. 
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лежнiсть слов’ян вiд хозарiв давала пiдстави для об-
раного О.Прiцаком заголовка статтi. А тепер арабськi
вiдомостi отримують реальне, конкретне опертя в
сотнях назв, якi, отже, сягають VIII столiття. Вихо-
дить, це «доруськi часи iсторiї України»...

– Як ставляться колеги до фактiв, розвiда-
них Вами з карти? 

– До знайдених у топонiмiї доказiв джигаду iнтерес
у фахiвцiв великий. Уже вiдбулися науковi доповiдi та
їхнє обговорення на мiжнародних конференцiях з
iсторiї та фiлологiї в Київському i Львiвському нацiо-
нальних унiверситетах. Про них є офiцiйне повiдом-
лення В.Ільченка на сайтi УНІАН вiд травня 2009 ро-
ку: «Вiдкриття професора Тищенка» (з детальною
кольоровою картосхемою в кешi) та iншi.

Торiк з iнiцiативи завiдувача кафедри української
мови Загребського унiверситету д-ра Є.Пащенка Ваш
спiврозмовник з’їздив у вiдрядження до Хорватiї, де
була нагода подiлитися новими знаннями з iсторика-
ми й фiлологами в унiверситетi й у Матицi хорват-
ськiй (це наукова мовно-iсторична спiлка Хорватiї).
У Хорватiї знайшлася сотня сiмей з прiзвищем
^абрiч, у розмовнiй мовi там iснує негативне оцiнкове

слово iз забутим значенням – gabar. Це знову ж таки
незалежнi ряди доказiв слушностi нашої концепцiї.

Цього року поїздка до Алжиру на запрошення
унiверситету м. Константiна стала новою апробацiєю
дослiджених фактiв. Для алжирських колег велику
частину дослiдженого матерiалу було оформлено як
сiм навчальних фiльмiв-презентацiй у програмi
Power Point загальним обсягом понад 400 кадрiв.

– Наведенi Вами докази топонiмiчного слiду
арабо-хозарської вiйни в Українi науково i су-
спiльно важливi. Що бiльше знаємо про справж-
ню iсторiю, то меншає мiсця для новомодних
навколоiсторичних мiфiв... 

– Ви знаєте, в мiру нагромадження знань про
вiйну Халiфату 710–737 рокiв тепер розкриваються
щораз новi подробицi, про якi ми й гадки не мали, –
як-от про збройний опiр наших предкiв арабськiй на-
валi (топооснови Шуб- вiд ар. шу’убiйя ‘опiр арабiзацiї
з боку мiсцевого населення’). Це хронологiчно най-
свiжiшi результати студiй, i я вдячний редакцiї «Ди-
вослова» за нагоду оприлюднити їх до виходу окре-
мим виданням. Чимало наших читачiв знайдуть тут
щось цiкаве для себе i про iсторiю своїх рiдних мiсць. 

Зиммi 
Раннiй євангелiзацiї IV–VII ст. у Надднiпрян-

щинi разом iз прилеглими землями присвячено вже
низку дослiдних праць [Тищенко 2008, 406–469 i
список джерел]. У зв’язку з вивченням слiду джига-
ду  VIII  ст. в топонiмiї України тема отримала не-
сподiване продовження i новi аргументи. Почалося з
того, що по всiй Українi були виявленi давнi то-
понiмiчнi ознаки такої типової для мусульманської
держави верстви, як iншовiрцi – зиммi або диммi
(___ dhimmi) – полiтично неповноправнi пiдданi,
послiдовники iнших «релiгiй пророкiв» (християни,
iудаїсти, зороастрiйцi). Це були люди вiльнi, але об-
меженi у правах. «Щодо iудеїв i християн (а згодом
i зороастрiйцiв) допускалася вiротерпимiсть, однак
за умови, що вони пiдкоряться, стануть пiдданцями
мусульманської (тобто арабської) держави i плати-
тимуть встановленi для них податки» [ВИ, ІІІ, 108].
Податок для зиммi звався джиз’я ______. 

Початковий приголосний З- або Д- в основах
Зим- / Зем-, Дим- / Дем- зумовлений незвичним
для слов’ян першим приголосним арабського слова
dhimmi – _ dh- (як в англ. this, але «напруженим,
емфатичним», через що наступне -i- стає -и-). В око-
лицях сiл з iменами вiд цiєї основи є сусiднi села з
назвами, що вказують на присутнiсть арабiв (осно-
ви Вороб-, Вороп-, Орiв, П’ят-), християн (Красн-,
Кросн-, Христ-) i зороастрiйцiв (Влаш-).

�На картi назва сусiднього села (знак ̂ ) часом вка-
зує на арабiв, якi й могли назвати своїх сусiдiв dhimmi:

• Зимовище Кв (Іванкiв сщ/Р): ^ВОРОПаївка;
ЖМІЇвка, СТАВРiвка гр. ставрос ‘хрест’, ЧЕРВоне,
РАХВАЛiвка, МУСІЙки, ДИМАРка; • Великозименове

Од (Велика Михайлiвка): ^ВОРОБйове; Малозименове;
• Зимiвки Лв (Сколе): ^ОРІВ араби; РОСОХач Русафа,
ПОГАР агаряни, ЗАВАДка ар. Савад ‘Ірак’; • Земляне См
(КРАСНопiлля): ^П’ЯТипiлля; ВОРОПай, МАР’їне.

� Буває пряме сусiдство селищ iз назвами, що
свiдчать про зиммi як християн:

• Зимницьке Мк (Врадiївка): ^КРАСНопiль!,
КРАСНiвка!; ГРАЖДанiвка харадж, МАР’янiвка; • Зем-
лянка См (Копотоп): ^КРОСНа!; КРАСНе, ЧЕРВОНий
Яр, МАР’ЯНiвка, ПОПІВка, ГАЙки ар. гай ‘змiй’,
САМБiр 2 самобор, ЩЕКинське щек ‘змiй’, БІЛО-
УСiвка, ОЗАРичi iр. азар ‘мiсяць вогню’ (листопад).

Про аргументи походження топооснови Красн- з
давнiшої Кросн- докладнiше див. [Тищенко 2008, 437]. 

� Значно численнiшi випадки районного сусiд-
ства з назвами вiд тих же основ: 

• БейЗИМИ Хм (Ізяслав): ЧИЖiвка джиз’я, ХРИС-
Тiвка,  МИСЛятин мусульмани, ЗАВАДинцi ар. Савад
‘Ірак’; • БейЗИМІвка Жт (ЧУДнiв): кОРОВинцi 2 араби,
ВІЛЬШанка Аллах, КРАСНосiлка, КРАСНопiль,
КРАСНогiрка, П’ЯТка; • Велика Озимина Лв (САМбiр):
Мала Озимина; ВІЛЬШаник, КОРНаловичi Коран, ВИ-
КОТи iкта (вид податку), КРАСНиця, КОРНичi,
ПiдГАЙчики; • Зазим’я Кв (Бровари): ДИМЕРка, КРА-
Силiвка; • Зимiвники Лг (Свердловськ): МАР’ЇВка;
• Зимна Вода Лв (Пустомити): БАСiвка Аббас, ГАЇ, ЧИ-
Жикiв; • Зимне Вл (Володимир-Вл.): ^ГОРИЧiв Гарун;
КРАСНостав, П’ятиднi, РЕШЕТники рашид ‘правед-
ний’, МАРІЯ-Воля; • Зимовище Кв (Чорнобиль): Стара
КРАСНиця, РОЗСОХа, КРАСНе 2, ОТАШiв iр. атеш
‘священний вогонь’, БУДа будити; • Кизими Вн (Теп-
лик): ЗАВАДiвка, РОСОШа, ЧЕРВОНий Кут; • Старi
Бейзими Хм (Шепетiвка): КРАСНосiлка, РІШНiвка 2.
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